
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ADVANCED - BLACK

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design
of the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests,
battle belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed
access to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first
aid pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat
Fold Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ADVANCED - BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101011
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-ADV-BK
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 305mm
UPC: 810073653115

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Micro Trauma Kit
NOW! PLUS+
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ von BLUE FORCE GEAR. Dieses Kit
wurde entwickelt, um Ihnen in Notfällen die notwendige medizinische Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, es enthält medizinische Produkte, die nicht für
Kinder geeignet sind.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Tragen Sie bei der Anwendung der im Kit enthaltenen Materialien Handschuhe, um eine Kontamination zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit offenen Wunden, wenn Sie nicht sicher sind, dass Ihre Hände sauber sind.
Verwenden Sie die QuikClotProdukte nur gemäß den Anweisungen auf der Verpackung.
Achten Sie darauf, dass alle Produkte im Kit vor Ablauf des Haltbarkeitsdatums verwendet werden.
Bei Anzeichen einer allergischen Reaktion auf die verwendeten Materialien, brechen Sie die Anwendung
sofort ab und suchen Sie medizinische Hilfe.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Zugänglichkeit:

Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem Ort aufbewahrt wird, der leicht zugänglich ist, wie z.B. an
einem Plattenträger oder Kampfgürtel.

Verwendung der Inhalte:

TraumaHandschuhe: Ziehen Sie immer ein Paar Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung
beginnen.
QuikClot Blutstillungsverband: Öffnen Sie die Verpackung, legen Sie den Verband auf die Wunde
und drücken Sie fest, um die Blutung zu stoppen.
NotfalltraumaVerband: Wickeln Sie den Verband um die verletzte Stelle und sichern Sie ihn gut.
HypothermieDecke: Verwenden Sie die Decke zur Temperaturregulation, besonders bei
Schockzuständen.
Flachfaltenband: Nutzen Sie es zur Stabilisierung von Verletzungen.
Druckgerät: Wenden Sie das Druckgerät an, um starken Blutungen entgegenzuwirken.
Vollwertiger Brustverband: Verwenden Sie diesen bei schweren Verletzungen im Brustbereich.
Nasopharyngeal Airway: Setzen Sie es nur ein, wenn Sie mit der Technik vertraut sind.
Dekompressionsnadel: Verwenden Sie diese nur, wenn Sie über das nötige Fachwissen verfügen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Verwenden Sie keine Produkte, die Anzeichen von Beschädigung oder Verunreinigung aufweisen.
Informieren Sie sich über die richtige Entsorgung von medizinischen Abfällen in Ihrer Gemeinde.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu Ihrem Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst von BLUE FORCE GEAR oder an die zuständige Behörde in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Wirksamkeit Ihres Micro Trauma Kits von einer ordnungsgemäßen
Verwendung und Wartung abhängt. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um die bestmögliche Unterstützung in
Notfällen zu gewährleisten.



Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for purchasing the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. This advanced medical pouch is designed to
provide essential first aid supplies in a compact and accessible format. This guide is intended to ensure your
safety and the effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the Micro Trauma Kit by following the instructions provided. This kit
is designed for nonfood use and is compliant with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. In the event of a recall, standardized notice will be
provided, and free remedies will be available for dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform meets safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this kit around vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Read Instructions: Always read and understand the instructions before using the Micro Trauma Kit.
Check Contents: Regularly check the contents of the kit to ensure all items are present and not expired.
Use Gloves: Always wear trauma gloves when administering first aid to prevent contamination and
protect yourself.
Proper Disposal: Dispose of used medical supplies according to local regulations to prevent health
hazards.
Age Restrictions: This kit is not intended for use by children without adult supervision.
Storage Conditions: Store the kit in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Emergency Situations: Use the kit only in emergency situations and follow the instructions for each
item carefully.

Instructions for Installation and Usage

Installation

MOLLE Attachment:1.
Ensure the MOLLE med kit mount is compatible with your equipment (e.g., plate carriers, vests,
battle belts).
Securely attach the kit using the MOLLE system by threading the straps through the webbing.

Usage

Accessing Supplies:1.

Open the pouch by unzipping or unclipping the closures.
Identify the required supplies based on the nature of the injury or emergency.

Using Trauma Gloves:2.



Roll out the trauma gloves and wear them before handling any medical supplies.
Dispose of gloves properly after use.

Applying QuikClot Dressing:3.

Open the QuikClot Bleeding Control Dressing and apply it directly to the wound.
Follow the instructions on the packaging for proper application.

Using Emergency Trauma Dressing:4.

Remove the trauma dressing from the pouch.
Apply it to the affected area, ensuring adequate coverage.

Using Hypothermia Blanket:5.

Unwrap the hypothermia blanket and place it over the patient to maintain body temperature.

Using Flat Fold Tape:6.

Cut the desired length of tape and use it to secure dressings in place.

Using Pressure Device:7.

Apply the pressure device to control bleeding as instructed.

Using Chest Seal:8.

Open the chest seal package and apply it to the chest wound as directed.

Using Nasopharyngeal Airway:9.

Insert the nasopharyngeal airway as instructed to maintain an open airway.

Using Decompression Needle:10.

Use the decompression needle only if you are trained to do so, following the specific instructions.

Disposal Instructions
Dispose of all used medical supplies in accordance with local regulations.
Ensure that sharps (e.g., needles) are disposed of in a designated sharps container.
Do not throw away medical supplies in regular trash to avoid potential health risks.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, please refer to the
designated EU contact point for this product.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+.
Thank you for prioritizing safety and preparedness.



Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
PLUS+
Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ est conçu pour offrir une solution médicale efficace et accessible en cas
d'urgence. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et
appropriée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le kit est utilisé uniquement par des personnes formées aux premiers secours.
Vérifie régulièrement le contenu du kit pour t'assurer que tous les éléments sont en bon état et non
périmés.
Garde le kit hors de portée des enfants, sauf si un adulte est présent pour superviser son utilisation.
Ne modifie pas le kit ou son contenu de manière non autorisée.
En cas de doute sur l'utilisation d'un produit, consulte un professionnel de santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Gants de traumatisme : Utilise toujours des gants lors de la manipulation de blessures pour éviter
toute contamination.
Bandage QuikClot : Suis les instructions spécifiques pour l'application afin d'assurer un contrôle efficace
des saignements.
Couverture de survie : Utilisela pour maintenir la température corporelle de la victime.
Dispositif de pression : Appliquele correctement pour éviter des blessures supplémentaires.
Scellé thoracique : Assuretoi de respecter les instructions d'utilisation pour éviter des complications
respiratoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Emplacement du Kit : Place le kit dans un endroit facilement accessible, comme un véhicule, un sac à
dos ou un espace de travail.
Accès Rapide : Familiarisetoi avec l'emplacement de chaque élément dans le kit pour un accès rapide
en cas d'urgence.
Utilisation des Éléments :

En cas de saignement, utilise le bandage QuikClot en suivant les instructions sur l'emballage.
Pour les blessures graves, appelle immédiatement les services d'urgence après avoir appliqué les
premiers secours.

Vérification du Kit : Inspecte le kit tous les six mois pour remplacer les éléments périmés ou usés.

Instructions d'Élimination
Dispose des éléments périmés ou utilisés conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jette pas les gants ou autres matériaux contaminés dans les déchets ménagers. Utilise des sacs de
déchets médicaux appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les produits de consommation. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.



En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton Micro Trauma Kit NOW! PLUS+.
Rappelletoi toujours que la sécurité des utilisateurs et des victimes est la priorité absolue.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro
Trauma Kit NOW! PLUS+
Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ è progettato per fornire un accesso rapido a forniture mediche essenziali in
situazioni di emergenza. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace
del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il kit solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente la scadenza dei materiali all'interno del kit e sostituisci quelli scaduti.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini per evitare usi impropri.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre i guanti da trauma quando maneggi materiali potenzialmente contaminati.
Segui le istruzioni specifiche per l'uso di ciascun componente del kit, come il bendaggio QuikClot e il
sigillo toracico.
Non utilizzare materiali danneggiati o scaduti.
In caso di reazioni avverse o allergie, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza medica.
Utilizza il kit solo se sei addestrato a farlo. Se non sei sicuro, contatta un professionista medico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento del Kit1.

Fissa il kit a una superficie compatibile con MOLLE, come un portaplacca o un giubbotto tattico.
Assicurati che il kit sia facilmente accessibile in caso di emergenza.

Utilizzo dei Componenti del Kit2.

Guanti da Trauma
Indossa un paio di guanti da trauma prima di maneggiare qualsiasi fornitura medica.

Bendaggio QuikClot
Apri il pacchetto e applica il bendaggio direttamente sulla ferita.
Segui le istruzioni specifiche fornite con il bendaggio.

Bendaggio di Emergenza per Traumi
Posiziona il bendaggio sull'area ferita e fissa con il nastro piatto.

Sigillo Toracico
Segui le istruzioni per applicare il sigillo toracico in caso di pneumotorace.

Dispositivo di Pressione
Utilizza il dispositivo di pressione per controllare le emorragie.

Controllo dei Materiali3.

Controlla regolarmente il kit per assicurarti che tutti i materiali siano presenti e in buone
condizioni.
Sostituisci immediatamente qualsiasi materiale mancante o danneggiato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali del kit secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare i materiali utilizzati nel normale spazzatura domestica.
Consulta le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, contatta il
produttore o il rivenditore autorizzato.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Micro Trauma Kit NOW! PLUS+.
Assicurati di rimanere informato sulle eventuali segnalazioni di richiamo attraverso il sistema Safety Gate
dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjoner for MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+
Introduksjon
Takk for at du valgte MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Dette settet er designet for å gi deg essensielle
førstehjelpsverktøy i en kompakt og brukervennlig pakke. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med innholdet i settet før bruk.
Oppbevar settet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.
Bruk alltid hansker når du håndterer medisinske produkter for å unngå smitte.
Kontroller jevnlig innholdet i settet for utløpte eller skadede produkter.
Hvis du opplever en allergisk reaksjon på noen av produktene, søk medisinsk hjelp umiddelbart.
Følg alltid instruksjonene for bruk av hvert enkelt produkt.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Traumehansker: Bruk alltid hansker for å beskytte deg selv og andre når du håndterer blod eller
kroppsvæsker.
QuikClot Blødningskontroll Bandasje: Følg bruksanvisningen nøye for å sikre effektiv
blødningskontroll.
Nødsituasjon Traume Bandasje: Sørg for at bandasjen er plassert riktig for å oppnå maksimal
kompresjon.
Hypotermisk Teppe: Bruk dette teppet for å opprettholde kroppstemperaturen hos en person som er i
sjokk.
Trykk Enhet: Bruk denne enheten i henhold til instruksjonene for å oppnå riktig trykk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Finn et rent og tørt sted for å utføre førstehjelp.
Vask hendene grundig eller bruk hånddesinfeksjonsmiddel før du åpner settet.

Bruk av innholdet:2.

Åpne settet og ta ut de nødvendige produktene.
Les instruksjonene for hvert produkt før bruk.
Bruk hansker når du håndterer produkter som kan komme i kontakt med blod.

Etter bruk:3.

Avhending av brukte produkter skal skje i henhold til lokale forskrifter for medisinsk avfall.
Rengjør området der førstehjelp ble gitt for å unngå smitte.

Avfallsinstruksjoner
Kasser brukte medisinske produkter i henhold til lokale retningslinjer for medisinsk avfall.
Ikke kast produkter i vanlig husholdningsavfall med mindre det er spesifikt angitt at det er trygt å gjøre
det.



Sørg for å oppbevare uåpnede produkter i en trygg og tørr plass til de skal brukes.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+, vennligst
kontakt den relevante myndigheten eller forhandleren for ytterligere støtte.

Vi oppfordrer deg til å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene og
sjekke for tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er vår prioritet.



Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+
Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Denna medicinska kit är designad för att ge snabb och
effektiv första hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att det kan förekomma återkallelser av produkter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentfokus: Var uppmärksam på att vissa produkter kan vara olämpliga för barn.
EU kontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta din lokala myndighet.
Snabba varningar: Håll dig informerad om osäkra produkter genom EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Om produkten skadas eller om det uppstår en oavsiktlig skada, sluta använda den omedelbart.
Vid användning av medicinska produkter, följ alltid de specifika instruktionerna för varje komponent.

Instruktioner för installation och användning
Öppna kit: Ta bort kitets yttre förpackning och öppna medicinska påsen.1.
Inspektera innehållet: Kontrollera att alla nödvändiga komponenter finns och att de är i bra skick.2.
Användning av trauma handskar: Sätt på handskarna innan du hanterar skadade personer för att3.
minimera risken för infektion.
Applicera QuikClot blödningskontroll bandage: Följ instruktionerna på förpackningen för att effektivt4.
stoppa blödningar.
Använd trauma bandage: Applicera det nödvändiga bandaget på det skadade området enligt behov.5.
Hypotermiblandning: Använd denna komponent för att förhindra hypotermi hos skadade personer.6.
Fällband och tryckanordning: Använd dessa för att säkerställa att bandage hålls på plats och för att7.
ge korrekt tryck.
Bröstförsegling: Om det behövs, följ instruktionerna för att applicera bröstförseglingen på ett korrekt8.
sätt.
Nasopharyngeal luftväg och dekompressionsnål: Använd dessa endast om du är utbildad och9.
bekväm med deras användning.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta bort använda handskar och bandage i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Förpackningar och övrigt avfall ska sorteras och återvinnas om möjligt.
Använd inte medicinska produkter efter deras utgångsdatum.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala myndighet eller återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt välbefinnande är viktigt, och korrekt användning av
MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ kan rädda liv.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Micro
Trauma Kit NOW! PLUS+
Úvod
Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ je pokročilý lékařský vak určený k rychlé a efektivní první pomoci. Tento kit je o
30 % větší než původní BFG micro medic kit (MTKN) a je navržen pro uživatele, kteří potřebují nosit
plnohodnotný tlakový obvaz a hrudní těsnění. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní
pokyny a pokyny pro použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kit uchováván na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a ujistěte se, že všechny položky jsou v dobrém stavu a nejsou prošlé.
V případě potřeby použijte pouze lékařské vybavení, které je určeno k tomu, aby bylo použito v případě
nouze.
V případě jakýchkoli alergií nebo zdravotních problémů se před použitím poraďte s lékařem.
Ujistěte se, že máte potřebné školení v oblasti první pomoci a používání lékařských zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Trauma rukavice: Vždy používejte rukavice při manipulaci s ranami nebo kontaminovanými materiály.
QuikClot obvaz: Používejte pouze na místa, kde je potřeba zastavit krvácení. Sledujte pokyny pro aplikaci.
Hrudní těsnění: Používejte pouze v případě podezření na pneumotorax. Ujistěte se, že je aplikováno
správně.
Deka proti podchlazení: Používejte k udržení tělesné teploty zraněného pacienta.
Dekomprese jehla: Používejte pouze v případě nouze a pouze pokud máte potřebné školení.

Pokyny pro instalaci a použití
Kontrola obsahu: Před použitím zkontrolujte, zda je kit kompletní a všechny položky jsou v dobrém1.
stavu.
Použití rukavic: Před manipulací s jakýmikoliv lékařskými zařízeními si nasaďte trauma rukavice.2.
Aplikace QuikClot obvazu:3.

Otevřete obvaz a aplikujte přímo na ránu.
Držte obvaz na místě a aplikujte tlak.

Aplikace hrudního těsnění:4.
Uvolněte vzduch z těsnění a umístěte ho na postiženou oblast.
Ujistěte se, že je těsnění správně umístěno a přilne k pokožce.

Použití deky proti podchlazení: Zabalte zraněného pacienta do deky, aby se udržela tělesná teplota.5.
Použití dekompresní jehly:6.

Opatrně proveďte punkci do hrudníku v případě podezření na pneumotorax.
Dbejte na správnou techniku a hygienu.

Pokyny pro likvidaci
Po použití zlikvidujte všechny jednorázové položky v souladu s místními předpisy o odpadech.
Použité rukavice a kontaminované materiály zlikvidujte jako biologický odpad.
Zkontrolujte, zda jsou všechny nebezpečné položky správně zlikvidovány a neohrožují ostatní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti produktu a případné dotazy se prosím obraťte na místní autoritu nebo
prodejce.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního použití Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. Dodržováním
těchto pokynů můžete přispět k bezpečnosti sebe a ostatních.
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